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СПЕЦИФІКА ОЦІННО-ЕМОТИВНОГО ФУНКЦІОНУВАННЯ 
ЗМЕНШУВАЛЬНИХ ТА ЗБІЛЬШУВАЛЬНИХ СУФІКСІВ У СТРУКТУРІ 

ФРАЗЕОЛОГІЧНИХ ОДИНИЦЬ 
(на матеріалі мовлення сучасних іспанських ЗМІ) 

У статті розглядаються шляхи морфологічного та семантичного синтезу де-
мінутивних і аугментативних компонентів у структурі фразеологічних одиниць. 
Фактологічною базою статті слугувало мовлення сучасних іспанських Інтернет-
видань. Відбувається поділ фразеології на узуальну та модифіковану. Розподілено 
фразеологію на узуальну та модифіковану, де модифікована фразеологія, є харак-
терною ознакою іспанського масмедійного дискурсу та реалізує додаткові коно-
тативні можливості фразеологічних компонентів. Модифікована фразеологія, є 
характерною ознакою іспанського масмедійного дискурсу та реалізує додаткові 
конотативні можливості фразеологічних компонентів. 

Ключові слова: демінутив, аугментатив, фразеологічна одиниця (ФО), конота-
тивний потенціал. 











Lesko Kh. S. Specific evaluative-emotionalfunctioning of diminutive suffixes and 
magnifying the structure of idioms (based on modern Spanish broadcast media) 

The article deals with the morphological and semantic synthesis of diminutive and 
augmentative components in the structure of phraseological units. Factual basis of the 
article was the speech of modern Spanish online publications. There is a division of 
phraseology in the tipical and modified. Modified phraseology is the characteristic of 
the Spanish Mass Media Discourse and realizes additional evaluative opportunities of 
phraseological components. 
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ЛеськоХ. С. Специфика оценочно-эмотиеного функционирования уменьши-
тельных и увеличительных суффиксов е структуре фразеологических единиц 
(на материалеречи современных испанских СМИ) 



В статье рассматриваются пути морфологического и семантического синте-
за деминутивних и аугментативних компонентов в структуру фразеологических 
единиц. Фактологической базой статьи послужило вещание современных испан-
ских интернет-изданий. Происходит разделение фразеологии на узуальную и моди-
фицированную. Модифицированная фразеология, является характерным признаком 
испанского массмедийного дискурса и реализует дополнительные коннотативные 
возможности фразеологических компонентов. 

Ключевые слова: деминутив, аугментатив, фразеологическая единица (ФЕ), 
коннотативный потенциал. 


